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SUBIECTUL 1: FIJIANĂ
1
 

 

Se dau următoarele cuvinte din fijiană în care sunt marcate accentul principal şi accentul 

secundar: 

 

láko, paràimarí:, tálo, βináka, kilá:, nrè:nré:, atómi, perèsiténdi, mìnisìterí:, mbàsikètepólo, 

mbè:léti, Seŋái, taràusése, parò:karámu, mì:sìniŋgáni, ndàirekitá: 

 

1. Marcaţi accentul principal și accentul secundar în următoarele cuvinte: 

 

mbelembo:tomu 

mbasa: 

ndikonesi 

ndoketa: 

palasita: 

terenisisita:          (19,5 puncte) 

2. Explicaţi cum aţi rezolvat.       (10,5 puncte) 

 

Notă  Se n             he       en     e  n   , i    e n              he       en    p in ip  . 

Do   vo   e         e fo  e     n  if ong, i    e n             he    o vo       ng . 

 

SUBIECTUL 2: JAPONEZĂ 

 

Se dau următoarele cuvinte şi expresii din limba japoneză şi traducerea lor în limba 

română, în ordine aleatorie: 

 

hóng, míngbái, báishì, huáng, hēishì, shìqing huángle, yăn, yănhóng, hóngshì, hóngyán, hēihuà, 

báiyăn, báihuà, hēibái fēnmíng, yán, hēibái, huángle 

 

codificare, alb-neg  , f ţ , g  ben, în o  ân   e, f  i en ,        i,    i p   e ,  ân   , eşe , 

decodificare, n n  , o hi, pi ţ  ne g  , e    i  neg   pe   b, ge o ie,  oş . 
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 Limba fiji n  face parte din familia de limbi austroneziene. E  e vo bi   în Fiji şi   e 450.000  e vo bi o i n  ivi. 
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1. Găsiţi corespondenţele corecte! 

           (17 puncte) 

2. Cuvântul báishì poate avea două sensuri în limba japoneză, dar numai unul este ilustrat 

în corespondenţele de mai sus. Care sunt cele două sensuri?  

           (3 puncte) 

3. Explicaţi cum aţi rezolvat. Propuneţi o traducere pentru alte segmente de cuvinte 

identificate în limba japoneză.       (10 puncte) 

 

SUBIECTUL 3: AMHARICA 

Se dau următoarele enunţuri în limba amharică
2
 şi traducerile lor în limba română: 

 

1. Wedime ləinə kojo bet gəzzəw. 

2. Nəgə   ččəhu wədə wəny hədəčč. 

3. Kojow lijagarad kətərara məttəčč. 

4. Nəgustu tə   očč ččənin ayyəw. 

5. Dorow resawin bəlləččiw. 

6. Se očč  lə ij ččən məshafun səttuw.  

7. Inə kəgəbəya b     očč wəssədkuw. 

8. Intə wədə tərara metfow    oččin ayyəhiw. 

9. Sewu wədə bet hədə. 

10. Tələku we i očč  ijočč ččəhun wəssəduw. 

Fratele meu mi-     p     o      f   o   . 

Regin  vo        p e        â . 

F    f   o      veni   e      n e. 

Regele a v       nţii noş  i. 

G in     ân        v   . 

Femeile i-au dat copilului nostru cartea. 

Eu am luat de la magazin mere. 

T   i v     v  i e  e e      n e. 

B  b       p e         . 

F  ții    i          opiii voş  i. 

 

Literele w şi y redau consoane. Consoanele duble zz, čč, tt, yy, ll, ss, p e    și g  p  i e  e 

consoane tf, sf, sh, nt  ep e in    â e  n  ing     ne .  

 

1. Traduceţi în limba amharică:       (10 puncte) 

 

1. Copi    f   o  ţi-          ţi e. 

2. Regine e no    e     ân    g ini e vo    e. 

3. Regele i-     p      eginei o v       e. 

4. F   e e vo             e     â  g ini e. 

5. Fata rea i-a dat femeii cadavrul.  

 

2. Traduceţi în limba română.       (3 puncte) 

 

1. Intə b     očč ččənin bəlləhiw.  

2. Kojow lam kəwəny məttəčč.  

3. Lij g    očč ččəhu kojow be oččin ayyəččiw. 

 

3. Explicați cum ați rezolvat.        (17 puncte) 
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 Li b    h  i   e  e  i b  ofi i      E iopiei, fiind vorbi    o   în  egi ne  no  i   şi  en          e  ei ţ  i,   o o 

 n e  o  ie     h  ii, pop   ţie  e       e îşi    ge n  e e. 


